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 安装说明
설치 설명서
คูมือการตดิตัง้
設置説明書
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重要说明
本电器设计用于永久连接 3 线电源线，只能由合格电工根据随电源
线附带的接线图进行连接。
电源线只能由合格的电工进行更换，并要遵守适用的规定。
请勿使用多插头转接头、电源板或拖线板。过载时有着火危险。
在安装侧必须有一个全电极隔离开关，其触点间隙至少为 3 mm，
以符合当前的安全规定。

电源线中的电线颜色符合下面的规则：

黄绿色 地线 < (E)

蓝色 零线 (N)

棕色 火线 (L)

英国和澳大利亚：

请勿使用 13A 插头来连接电器或使用 13A 熔断器来保护电器。使
用 16A 以上熔断器。在进行任何安装工作之前，必须断开本电器
电源。安装方式必须确保良好的触点保护。

准备橱柜
本电器仅适合整体安装在厨房内。本电器不可放在台面上或橱柜内
使用。
安装电器的橱柜不得在电器后方有背板。墙壁和上方橱柜的底板或
后壁之间必须保持至少 45 mm 的间距。(BM450/451/454/455)

不得遮盖通风槽和进气口。只有按照下列操作说明进行安装才能保
证电器安全工作。由于安装不当导致的损坏应由安装人员承担责
任。安装电器的橱柜必须能够承受高达 90 °C 的温度，相邻橱柜
的面板必须能够承受高达 65 °C 的温度。安装电器之前请先在橱
柜和工作台面上开孔。清除刨花，刨花可能影响电气部件的功能。

切勿将电器安装在装饰面板后面，因为这会造成电器过热的风险。

电器组合
只能将电器安装在由同一制造商制造的有通风的烤箱的上方。
BM454/455 以及 BM484/485 型电器的显示屏和控件位于底部。
这些型号特别适合安装在 Gaggenau BO4 烤箱的上方。并排安装
两台电器时，门把手必须位于中间位置。可以安装在冰箱上方。
不要将底部有控件的型号安装在蒸汽炉 / 组合蒸汽烤箱或洗碗机
上方。
与暖碟抽屉结合使用：
BM450/451/454/455

先安装暖碟抽屉。遵守暖碟抽屉的安装说明。将电器滑入橱柜，
将其置于暖碟抽屉顶部。
重要：安装电器时要小心，不要刮伤暖碟抽屉的面板。
BM484/485：
遵守暖碟抽屉的安装说明。将微波炉滑入安装在独立底座上的
安装橱。

安装电器
重要：不要抓着门提举电器。
重要：控件位于底部的型号不应直接放在地板上。在其下面放一些
木条。不要向前方倾斜电器，这样可能会损坏控件。
电器安装在吊橱中 ( 图 1)

电器安装在转角处 ( 图 2)

将电器固定到位 ( 图 3)

1.将电器完全推入橱柜中。

请勿缠绕或卡住电源线，也不要在锋利的边缘上布置电源线。
2.将电器居中放置。
3.使用水平仪设置电器水平度，使其完全水平。
4.用附带的螺钉将电器拧紧到位。

拆卸
1.断开电器电源。
2.拧开固定螺钉。

3.稍微抬高电器并将其完全拉出。
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(BM450/451/454/455)

과열 위험이 있으므로 제품을 장식 패널 뒤에 설치하지 마십시오.
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ตดิตัง้คําแนะนํ Úาในการ  

หมายเหตสุําคญั
อปุกรณ์นีไ้ดรั้บการออกแบบมาใหต้อ่ถาวรเขา้กับสายไฟแบบ 3 เสน้ 
และตอ้งทําการตอ่ตามแผนผังการเดนิสายไฟทีแ่นบมาพรอ้มกบัสายไฟ
โดยชา่งไฟฟ้าทีเ่ชีย่วชาญเทา่นัน้
การเปลีย่นสายไฟจะตอ้งดําเนนิการโดยชา่งไฟฟ้าทีม่คีวามเชีย่วชาญ
เทา่นัน้ และจะตอ้งปฏบิตัติามขอ้กําหนดทีเ่หมาะสม
หา้มใชป้ล๊กัอะแดปเตอร ์รางปล๊กัไฟ หรอืสายไฟตอ่พว่ง 
การดงึกระแสไฟฟ้าสงูเกนิไปอาจเสีย่งตอ่การเกดิไฟไหมไ้ด
ตอ้งมกีารตดิตัง้อปุกรณต์ัดวงจรทกุขัว้ (all-pole disconnecting device) 
ทีด่า้นขา้งของอปุกรณ์โดยมรีะยะหา่งหนา้สมัผัสอยา่งนอ้ย 3 มม. 
เพือ่ใหเ้ป็นไปตามขอ้กําหนดดา้นความปลอดภัยเกีย่วกบักระแสไฟฟ้า

สายไฟภายในสายไฟเมนจะมสีตีา่งๆ ตามรหสัตอ่ไปนี ้:

สาํหรบัสหราชอาณาจกัร และออสเตรเลยี
หา้มตอ่อปุกรณ์โดยใชป้ล๊กั 13A หรอืป้องกนัอปุกรณ์โดยใชฟิ้วส ์13A 
ใชฟิ้วส ์16A เป็นอยา่งนอ้ย ตอ้งถอดปล๊ักไฟของอปุกรณ์ออกกอ่น
ทําการตดิตัง้ ตอ้งตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่มกีารตดิตัง้อปุกรณ์ป้องกนั
หนา้สมัผัสแลว้

การเตรยีมชุดเครือ่งครวั
อปุกรณ์นีไ้ดรั้บการออกแบบมาสําหรับการตดิตัง้ภายในหอ้งครัวเทา่นัน้ 
อปุกรณ์นีไ้มไ่ดอ้อกแบบมาเพือ่ใชเ้ป็นอปุกรณ์แบบตัง้โตะ๊หรอืวางในตู ้
ตูท้ีต่ดิตัง้จะตอ้งไมม่ฝีาหลังทีบ่รเิวณดา้นหลังของตวัอปุกรณ ์
ตอ้งมรีะยะหา่งระหวา่งผนังกบัพืน้หรอืฝาหลงัของชอ่งตดิตัง้ดา้นบน
อยา่งนอ้ย 45 มม. (BM450/451/454/455)
ชอ่งระบายอากาศและชอ่งอากาศเขา้จะตอ้งไมม่สี ิง่กดีขวางหรอืปิดบงั 
อปุกรณ์นีจ้ะสามารถทํางานไดอ้ยา่งปลอดภัยก็ตอ่เมือ่ไดรั้บการตดิตัง้
ตามขัน้ตอนทีร่ะบใุนคําแนะนําในการตดิตัง้นีเ้ทา่นัน้ ผูท้ีทํ่าการตดิตัง้
จะตอ้งเป็นผูรั้บผดิชอบความเสยีหายทัง้หมดทีเ่กดิขึน้เนือ่งจากการตดิตัง้
ไมถ่กูวธิ ีตูต้ดิตัง้อปุกรณจ์ะตอ้งสามารถทนความรอ้นไดถ้งึ 90°C และ
ฝาดา้นหนา้ของตูท้ีอ่ยูต่ดิกนัจะตอ้งสามารถทนความรอ้นไดถ้งึ 65°C 
ทําการตดัชอ่งเปิดและตกแตง่พืน้ผวิของตูต้ดิตัง้ใหเ้รยีบรอ้ยกอ่นตดิตัง้
อปุกรณ์ ขจัดเศษวัสดอุอกใหห้มดเนือ่งจากอาจสง่ผลกระทบตอ่การ
ทํางานของอปุกรณ์ไฟฟ้าได ้
หา้มตดิตั �งอปุกรณไ์วห้ลงัแผน่ตกแตง่ลาย 
เน�อืงจากอาจสง่ผลใหอ้ปุกรณเ์กดิความรอ้นสงูมากได

การประกอบอปุกรณ์
อปุกรณ์นีต้อ้งตดิตัง้เหนอืเตาอบลมรอ้นจากผูผ้ลติรายเดยีวกนัเทา่นัน้ 
อปุกรณ์รุน่ BM 454/455 และ BM 484/485 จะมสีว่นแสดงผลและ
สว่นควบคมุอยูด่า้นลา่ง อปุกรณ์รุน่เหลา่นีเ้หมาะสําหรับตดิตัง้ไว ้
เหนือเตาอบรุน่ Gaggenau BO4 โดยเฉพาะ หากตดิตัง้อปุกรณ์ไว ้
ขา้งกนั มอืจับฝาอปุกรณจ์ะตอ้งอยูต่รงกลาง อปุกรณ์นีส้ามารถตดิตัง้
ไวบ้นตูเ้ย็นได ้
หา้มตดิตัง้อปุกรณร์ุน่ทีม่สีว่นควบคมุอยูด่า้นลา่งไวเ้หนอืหมอ้นึง่/เตาอบ
ไอน้ําหรอืเครือ่งลา้งจาน
สําหรับการตดิตัง้รวมกบัเครือ่งอุน่อาหารแบบลิน้ชกั: BM450/451/454/455
ตดิตัง้เครือ่งอุน่อาหารแบบลิน้ชกักอ่น ปฏบิัตติามคําแนะนําการตดิตัง้
ของเครือ่งอุน่อาหารแบบลิน้ชกั เลือ่นอปุกรณ์เขา้ไปในตูท้ีด่า้นบนของ
เครือ่งอุน่อาหารแบบลิน้ชกั

ขอ้สาํคญั : เมือ่ทําการตดิตัง้เตาอบ โปรดระมัดระวังอยา่ใหแ้ผงของ
เครือ่งอุน่อาหารแบบลิน้ชกัมรีอยขดูขดี
BM484/485:
ปฏบิัตติามคําแนะนําในการตดิตัง้เครือ่งอุน่อาหารแบบลิน้ชกั 
เลือ่นเตาไมโครเวฟเขา้ไปในตูท้ีต่ดิตัง้บนฐานทีแ่ยกออกมาตา่งหาก

การตดิต ัง้อปุกรณ์
สาํคญั: หา้มยกอปุกรณโ์ดยจับทีฝ่าของอปุกรณ์
สาํคญั: อปุกรณ์รุน่ทีม่สีว่นควบคมุอยูด่า้นลา่งไมค่วรวางไวต้ดิกบัพืน้
ควรวางแผน่ไมร้องไวด้า้นลา่ง หา้มใหอ้ปุกรณ์เอยีงมาทางดา้นหนา้ 
เนือ่งจากอาจทําใหส้ว่นควบคมุชํารดุเสยีหายได ้
อปุกรณ์ทีต่ดิต ัง้ในช ัน้บนของตู ้(รปูที ่1)

สเีขยีวและสเีหลอืง สายดนิ < (E)
สน้ํีาเงนิ วิทรส ัา ลยน  (N)
สน้ํีาตาล สายทีม่ไีฟ (L)
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การยดึอปุกรณ์เขา้ในตาํแหนง่ (รปูที ่3)
1.ดนัอปุกรณ์เขา้ไปในตูจ้นแนบสนทิ
หา้มใหส้ายไฟหกังอ หรอืถกูทับ หรอืพาดผา่นขอบคมตา่งๆ

2.วางอปุกรณ์ใหอ้ยูใ่นตําแหน่งกึง่กลาง
3.ใชห้ลอดระดับชว่ยในการปรับตําแหน่งของอปุกรณ์ใหไ้ดร้ะนาบทีส่ดุ
4.ยดึอปุกรณ์เขา้ในตําแหน่งใหแ้น่นหนาดว้ยสกรทูีจั่ดมาใหพ้รอ้มกนั

การถอดอปุกรณ์
1.ถอดปล๊ักอปุกรณอ์อกจากแหลง่จา่ยไฟ
2.คลายและถอดสกรยูดึ
3.ยกอปุกรณ์ขึน้เล็กนอ้ย แลว้ดงึตวัอปุกรณ์ออกมาทัง้หมด

ja
Ú ?????

重要な注意事項
本製品は、3 線式ケーブルによる固定接続式です。接続は必ず専門
の技術者のみが行い、 接続ケーブルに付属する結線図に従っ て く
だ さい。

接続ケーブルの交換は、 該当する現行の規制に準拠する資格を
持った電気技術者のみが行って く だ さい。

マルチプ ラグアダプ ター、 テーブルタ ッ プ、 延長リ ー ド 線は使用
し ないで く だ さい。 過負荷による火災の危険があり ます。

現行の安全基準に従って、3 mm 以上の接点間隔を有する全極遮断
電源スイ ッ チを、 建物の電気設備に取り付ける必要があり ます。

電源コー ドの配線は以下の通り に色分けされています。

緑、 黄 アース < (E)

青 ニュー ト ラル℃ (N)

茶 ラ イブ (L)

英国およびオース ト ラ リ ア ：

本製品を、13A プ ラグを使って接続し た り、保護回路に 13A ヒ ュー
ズを使用し た り し ないで く だ さ い。 16A 以上のヒ ューズを使用し
て く だ さ い。 設置作業を行 う 前に、 必ず製品の電源ケーブルを コ
ンセン ト から外し て く だ さ い。 設置時に、 必ず接点保護を行っ て
く だ さい。

キ ッ チンユニ ッ ト の用意
本製品はキ ッ チ ンに完全に取 り 付ける こ と のみを想定 し ていま
す。 テーブルの上やカ ッ プボー ド の内側に置いた状態での使用を
想定し ていません。

本製品を取り付けるキャ ビネ ッ ト は、 背面がふさがっ ていないも
のを使用し て く だ さ い。 壁とユニ ッ ト 底部の間、 および壁と取り
付けユニ ッ ト の間には、 45 mm 以上の間隔が必要です （BM450/
451/454/455）。

通気穴および空気取 り 入れ口をふさがないよ う に し て く だ さ い。
本製品を安全にお使いいただ く ためには、 この設置説明書に従っ
て正し く 製品が設置されている こ とが必要です。設置作業者は、正
し く ない設置に起因するあらゆる損害に対し て責任を負 う ものと
し ます。 本製品を取り付けるユニ ッ ト の耐熱温度は 90 ℃以上、 隣
接するユニ ッ ト の扉材の耐熱温度は 65 ℃以上必要です。ユニ ッ ト
の切り欠きや表面処理加工は、 製品の取付作業前に行っ て く だ さ
い。 製品の電子機器に影響を及ぼす場合があ り ますので、 削り く
ずは綺麗に取り除いて く だ さい。

製品が過熱する恐れがあるので、化粧パネルの背後に製品を設置
しないでください。

他の製品との組み合わせ
本製品は、 同じ ガゲナウ社製の通気型オーブンの上にのみ設置で
きます。 BM454/455 および BM484/485 モデルは、 デ ィ スプレ イ と
操作部が製品の下部にあ り ます。 これらのモデルは、 特にガゲナ
ウの BO4 オーブンの上への設置に適し ています。 製品を横に並べ
て設置する場合、 ド アハン ド ルが中央にあるモデルを選択し て く
だ さい。 冷蔵庫の上への設置が可能です。

操作部が製品の下部にあるモデルは、 スチーマー、 コ ンビスチー
ムオーブン、 または食器洗い機の上に設置し ないで く だ さい。

ビル ト イ ンウォーマーとの組み合わせ
BM450/451/454/455 ：

ビル ト イ ンウ ォ ーマーを最初に設置 し ます。 ビル ト イ ンウ ォ ー
マーの設置説明書に従って く だ さい。次に、ビル ト イ ンウォーマー
の上のキャ ビネ ッ ト に設置し て く だ さい。

注意事項 ： 製品の挿入時に、 ビル ト イ ンウォーマーのパネルを傷
つけないよ う に注意し て く だ さい。

BM484/485 ：

ビル ト イ ンウォーマーの設置説明書に従っ て く だ さ い。 固定され
たキャ ビネ ッ ト の別の棚に電子レンジを設置し て く だ さい。

製品の取り付け
注意事項 ： ド アをつかんで製品を持ち上げないで く だ さい。

注意事項 ： 操作部が製品の下部にあるモデルの製品は、 床に直接置
かないで く ださい。 製品の下に木片などを敷いて く ださい。 操作部
が損傷する危険性があるので、 製品を前方へ傾けないで く ださい。

上部キャ ビネ ッ ト への設置 （図 1）

コーナーキャ ビネ ッ ト への設置 （図 2）

製品の固定 （図 3）

1. 製品をキャ ビネ ッ ト に完全に挿入し ます。
電源コー ドが折り曲がった り挟まれた り、 角にこすれた り し な
いよ う にし て く だ さい。

2. 製品の中心を合わせます。
3. 水準器を使用して、 製品が完全に水平になるよ うに調整します。
4. 同梱のネジを使用し て、 製品を固 く ネジ止めし ます。

取り外し
1. 本製品の電源ケーブルを コ ンセン ト から抜きます。
2. 固定ネジを緩めて外し ます。
3. 製品を少し持ち上げて完全に引き出し ます。
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	Predisposizione del mobile di installazione
	Combinazioni di apparecchi
	Installare l'apparecchio
	1. Inserire completamente l'apparecchio nel mobile da incasso.
	2. Centrare l'apparecchio.
	3. Mettere l'apparecchio perfettamente in piano servendosi di una livella a bolla d'aria.
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	Het apparaat inbouwen
	1. Het toestel geheel in het inbouwmeubel schuiven.
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	Baldo, į kurį montuojamas prietaisas, paruošimas
	Prietaisų derinimas
	Prietaiso įmontavimas
	1. Visą prietaisą įstumkite į baldą, į kurį montuojamas prietaisas.
	2. Prietaisą išlygiuokite centre.
	3. Prietaisą tiksliai horizontaliai išlygiuokite gulsčiuku.
	4. Pritvirtinkite prietaisą pristatytais varžtais.

	Išmontavimas
	1. Atjunkite prietaisą nuo įtampos tiekimo šaltinio.
	2. Atlaisvinkite tvirtinimo varžtus.
	3. Šiek tiek kilstelėkite prietaisą ir ištraukite jį.

	Svarīgi norādījumi
	Pieslēdziet tīkla pieslēgkabeļa dzīslas atbilstīgi to izolācijas krāsai.

	Iebūvējamās mēbeles sagatavošana
	Ierīču kombinēšana
	Ierīces montāža
	1. Pilnībā ievietojiet ierīci iebūvējamā mēbelē.
	2. Novietojiet ierīci vidū.
	3. Izmantojot līmeņrādi, novietojiet ierīci precīzi horizontāli.
	4. Nostipriniet ierīci ar komplektācijā iekļautajām skrūvēm.

	Demontāža
	1. Atvienojiet ierīci no elektrotīkla.
	2. Atskrūvējiet stiprinājuma skrūves.
	3. Nedaudz paceliet un pilnīgi izvelciet ierīci.

	Důležité pokyny
	Při zapojování vodičů síťové přípojky dodržujte barevné rozlišení:

	Příprava vestavného nábytku
	Kombinace spotřebičů
	Montáž přístroje
	1. Zasuňte spotřebič zcela do vestavné skříňky.
	2. Vyrovnejte spotřebič tak, aby byl uprostřed.
	3. Spotřebič přesně vodorovně vyrovnejte pomocí vodováhy.
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	Belangrijke aanwijzingen
	De aders van de elektrische aansluitleiding dienen overeenkomstig de kleurcodering te worden aangesloten:

	Inbouwmeubel voorbereiden
	Apparaatcombinaties
	Het apparaat inbouwen
	1. Het toestel geheel in het inbouwmeubel schuiven.
	2. Apparaat centrisch uitrichten.
	3. Apparaat met een waterpas exact horizontaal uitrichten.
	4. Apparaat met de bijgevoegde schroeven bevestigen.

	Het uitbouwen
	1. Haal de spanning van het apparaat.
	2. Draai de bevestigingsschroeven los.
	3. Til het apparaat iets op en trek het er helemaal uit.

	Advertencias importantes
	Conectar los conductores de la línea de conexión a red de acuerdo con la codificación por colores:

	Preparar el mueble empotrado
	Combinaciones posibles con el aparato
	Instalar el aparato
	1. Introducir el aparato por completo en el mueble empotrado
	2. Centrar el aparato.
	3. Nivelar el aparato en posición exactamente horizontal con un nivel de burbuja.
	4. Fijar el aparato con los tornillos que se adjuntan en el suministro.

	Desmontaje
	1. Dejar el aparato sin tensión.
	2. Soltar los tornillos de fijación.
	3. Levantar ligeramente el aparato y extraerlo por completo.

	Indicações importantes
	Ligue os fios do cabo de ligação à rede elétrica, respeitando as cores:

	Preparar o móvel de encastrar
	Combinações dos aparelhos
	Montar o aparelho
	1. Introduza o aparelho na totalidade no móvel de encastrar.
	2. Centre o aparelho.
	3. Alinhe o aparelho exatamente na horizontal com um nível de bolha.
	4. Fixe o aparelho com os parafusos fornecidos.

	Desinstalação
	1. Cortar a tensão do aparelho.
	2. Soltar os parafusos de fixação.
	3. Levantar ligeiramente o aparelho e puxá-lo totalmente para fora.

	Vigtige henvisninger
	Lederne i nettilslutningsledningen skal tilsluttes iht. farvekoderne:

	Forberede indbygningsskabe
	Kombination af apparater
	Indbygge apparatet
	1. Skyd apparatet helt ind i indbygningskabet.
	2. Centrer apparatet.
	3. Indjuster apparatet ved hjælp af et vaterpas, så det står fuldstændig vandret.
	4. Fastgør apparatet med de vedlagte skruer.

	Demontering
	1. Gør apparatet spændingsløs.
	2. Løsn fastgørelsesskruerne.
	3. Løft apparatet en smule og træk det helt ud.

	Viktig informasjon
	Lederne i nettledningen må tilkobles i samsvar med fargekodingen:

	Klargjøre innbyggingselementet
	Apparatkombinasjoner
	Montere apparatet
	1. Skyv apparatet helt inn i innbyggingselementet.
	2. Midtstill apparatet.
	3. Kontroller med vaterpasset at apparatet står helt vannrett.
	4. Fest apparatet med skruene som følger med.

	Demontering
	1. Koble apparatet spenningsløst.
	2. Løsne festeskruer.
	3. Løft apparatet litt og trekk det helt ut.

	Viktiga anvisningar
	Anslut ledarna i elanslutningen enligt färgmärkningen:

	Förbereda stommarna
	Enhetskombinationer
	Bygga in apparaten
	1. Skjut in enheten helt i stommen.
	2. Centrera enheten.
	3. Nivellera enheten med vattenpass.
	4. Fäst enheten med de medföljande skruvarna.

	Urmontering
	1. Gör apparaten spänningslös.
	2. Lossa fästskruvarna.
	3. Lyft litet på apparaten och dra ut den helt och hållet.

	Tärkeitä ohjeita
	Liitä verkkoliitäntäjohdon johtimet värikoodien mukaan:

	Kalusteen valmistelu
	Laiteyhdistelmät
	Kaapistoon asentaminen
	1. Työnnä laite kokonaan kalusteen sisään.
	2. Suorista laite keskelle.
	3. Suorista laite vesivaa'an avulla tarkasti vaakasuoraan.
	4. Kiinnitä laite mukana toimitetuilla ruuveilla.

	Kaapistosta purkaminen
	1. Katkaise laitteesta virta.
	2. Irrota kiinnitysruuvit.
	3. Nosta laitetta hieman ja vedä ulos.

	Σημαντικές υποδείξεις
	Συνδέστε τους κλώνους του καλωδίου σύνδεσης στο δίκτυο του ρεύματος σύμφωνα με τα αντίστοιχα χρώματα:

	Προετοιμασία του εντοιχιζόμενου ντουλαπιού
	Συνδυασμοί συσκευών
	Τοποθέτηση της συσκευής
	1. Σπρώξτε τη συσκευή εντελώς μέσα στο εντοιχιζόμενο ντουλάπι.
	2. Κεντράρετε τη συσκευή.
	3. Ευθυγραμμίστε τη συσκευή με το αλφάδι ακριβώς οριζόντια.
	4. Στερεώστε τη συσκευή με τις συνημμένες βίδες.

	Αφαίρεση
	1. Θέστε τη συσκευή εκτός τάσης.
	2. Λύστε τις βίδες στερέωσης.
	3. Σηκώστε λίγο τη συσκευή και τραβήξτε την εντελώς έξω.

	Önemli uyarılar
	Şebeke bağlantı hattının kabloları renkli kodlamasına göre bağlanmalıdır:

	Montaj mobilyasının hazırlanması
	Cihaz kombinasyonları
	Cihazın montajı
	1. Cihaz, tamamen montaj mobilyasına yerleştirilmelidir.
	2. Cihaz, ortaya hizalanmalıdır.
	3. Cihaz, su seviyesi ile tam yatay olarak hizalanmalıdır.
	4. Cihaz, birlikte verilen vidalarla sabitlenmelidir.

	Cihazın çıkarılması
	1. Cihazın elektrik bağlantısını kesin.
	2. Sabitleme vidalarını çözün.
	3. Cihazı hafif kaldırın ve çekerek çıkarın.

	Важные указания
	Провода сетевого кабеля должны подсоединяться в соответствии с цветовой маркировкой:

	Подготовка встроенной мебели
	Комбинирование приборов
	Встраивание прибора
	1. Полностью задвиньте прибор во встроенную мебель.
	2. Выровняйте прибор по центру.
	3. Выровняйте прибор по горизонтали с помощью уровня.
	4. Закрепите прибор входящими в комплект поставки винтами.

	Демонтаж
	1. Отключите прибор от электрической сети.
	2. Ослабьте винты крепления.
	3. Слегка приподнимите прибор и вытащить его полностью.

	Ważne wskazówki
	Żyły przewodu przyłączeniowego należy podłączyć do sieci elektrycznej zgodnie z oznaczeniami kolorów:

	Przygotowanie mebli do zabudowy
	Kombinacje urządzeń
	Montaż urządzenia
	1. Całkowicie wsunąć urządzenie w mebel do zabudowy.
	2. Ustawić urządzenie pośrodku.
	3. Przy pomocy poziomicy dokładnie wypoziomować urządzenie.
	4. Przymocować urządzenie za pomocą dołączonych śrub.

	Demontaż
	1. Urządzenie odłączyć od sieci.
	2. Odkręcić śruby mocujące.
	3. Urządzenie lekko unieść i wyciągnąć w całości.

	Ü Paigaldusjuhend
	Olulised märkused
	Ühendusjuhtme soonte ühendamisel tuleb lähtuda järgmistest värvikoodidest:

	Mööbli ettevalmistamine
	Seadmete kombinatsioonid
	Seadme paigaldamine
	1. Lükake seade mööblisse täielikult sisse.
	2. Tsentreerige seade.
	3. Kontrollige seadme asendit vesiloodi abil.
	4. Kinnitage seade komplekti kuuluvate kruvide abil.

	Lahtiühendamine
	1. Lahutage seade vooluvõrgust.
	2. Keerake lahti kinnituskruvid.
	3. Kergitage seadet pisut ja tõmmake täiesti välja.

	Svarbios nuorodos
	Prijungimo prie el. tinklo laido gyslas prijunkite pagal spalvas:

	Baldo, į kurį montuojamas prietaisas, paruošimas
	Prietaisų derinimas
	Prietaiso įmontavimas
	1. Visą prietaisą įstumkite į baldą, į kurį montuojamas prietaisas.
	2. Prietaisą išlygiuokite centre.
	3. Prietaisą tiksliai horizontaliai išlygiuokite gulsčiuku.
	4. Pritvirtinkite prietaisą pristatytais varžtais.

	Išmontavimas
	1. Atjunkite prietaisą nuo įtampos tiekimo šaltinio.
	2. Atlaisvinkite tvirtinimo varžtus.
	3. Šiek tiek kilstelėkite prietaisą ir ištraukite jį.

	Svarīgi norādījumi
	Pieslēdziet tīkla pieslēgkabeļa dzīslas atbilstīgi to izolācijas krāsai.

	Iebūvējamās mēbeles sagatavošana
	Ierīču kombinēšana
	Ierīces montāža
	1. Pilnībā ievietojiet ierīci iebūvējamā mēbelē.
	2. Novietojiet ierīci vidū.
	3. Izmantojot līmeņrādi, novietojiet ierīci precīzi horizontāli.
	4. Nostipriniet ierīci ar komplektācijā iekļautajām skrūvēm.

	Demontāža
	1. Atvienojiet ierīci no elektrotīkla.
	2. Atskrūvējiet stiprinājuma skrūves.
	3. Nedaudz paceliet un pilnīgi izvelciet ierīci.

	Důležité pokyny
	Při zapojování vodičů síťové přípojky dodržujte barevné rozlišení:

	Příprava vestavného nábytku
	Kombinace spotřebičů
	Montáž přístroje
	1. Zasuňte spotřebič zcela do vestavné skříňky.
	2. Vyrovnejte spotřebič tak, aby byl uprostřed.
	3. Spotřebič přesně vodorovně vyrovnejte pomocí vodováhy.
	4. Spotřebič připevněte přiloženými šrouby.

	Demontáž
	1. Odpojte přístroj od zdroje napětí.
	2. Povolte upevňovací šrouby.
	3. Přístroj mírně nadzvedněte a zcela vytáhněte.

	Dôležité upozornenia
	Jednotlivé vodiče sieťového pripájacieho vedenia pripojte podľa farebného kódovania:

	Príprava kuchynskej linky
	Kombinácie spotrebičov
	Montáž spotrebiča
	1. Spotrebič úplne zasuňte do skrinky kuchynskej linky.
	2. Spotrebič vyrovnajte do stredu.
	3. Spotrebič pomocou vodováhy vyrovnajte presne do vodorovnej polohy.
	4. Spotrebič upevnite priloženými skrutkami.

	Demontáž
	1. Odpojte prístroj od zdroja napätia.
	2. Povoľte upevňovacie skrutky.
	3. Spotrebič mierne nadvihnite a úplne vytiahnite.

	Важливі вказівки
	Жили мережевого кабелю підключайте відповідно до кольорів:

	Підготовка меблів для вбудовування
	Поєднання приладів
	Вбудовування приладу
	1. Вставте прилад в меблі для вбудовування до упору.
	2. Вирівняйте прилад по центру.
	3. За допомогою ватерпаса вирівняйте прилад строго горизонтально.
	4. Закріпіть прилад гвинтами, що входять до комплекту.

	Демонтаж
	1. Знеструмте прилад.
	2. Відкрутіть кріпильні шурупи.
	3. Припідніміть прилад і повністю вийміть.
	ù Орнату туралы нұсқаулар

	Негізгі ескертулер
	Желіге қосу сымының тарамдарын түс кодтары бойынша қосыңыз:

	Кіріктірме жиһаз дайындау
	Құрылғы құрастырмалары
	Құрылғыны орнату
	1. Құрылғыны толық жиһаз ішіне жылжытыңыз.
	2. Құрылғыны ортада деңейлестіріңіз.
	3. Құрылғыны уровеньбен көлденең деңейлестіріңіз.
	4. Құрылғыны жинақтағы бұрандамен бекітіңіз.

	Ажырату
	1. Құрылғына кернеуден босату.
	2. Бекіту бұрандаларын шығарыңыз.
	3. Құрылғыны аз көтеріп толық шығарыңыз.
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	Ø Montageanleitung
	Wichtige Hinweise
	Die Adern der Netzanschlussleitung entsprechend der Farbcodierung anschließen:

	Einbaumöbel vorbereiten
	Gerätekombinationen
	Gerät einbauen
	1. Gerät ganz in das Einbaumöbel einschieben.
	2. Gerät mittig ausrichten.
	3. Gerät mit der Wasserwaage exakt waagrecht ausrichten.
	4. Gerät mit den beiliegenden Schrauben befestigen.

	Ausbau
	1. Gerät spannungslos machen.
	2. Befestigungsschrauben lösen.
	3. Gerät leicht anheben und ganz herausziehen.

	Important information
	Connect the wires of the mains power cord in accordance with the following colour coding:

	Preparing kitchen units
	Appliance combinations
	Fitting the appliance
	1. Fully insert the appliance in the cabinet.
	2. Centre the appliance.
	3. Using a spirit level, adjust the appliance so that it is perfectly level.
	4. Screw the appliance firmly in place with the screws provided.

	Removal
	1. Disconnect the appliance from the power supply.
	2. Undo the securing screws.
	3. Lift the appliance slightly and pull it out completely.

	Consignes importantes
	Raccorder les fils du cordon d'alimentation secteur conformément au code de couleur :

	Préparation du meuble d'encastrement
	Combinaisons d'appareils
	Pose de l'appareil
	1. Pousser l'appareil jusqu'au fond dans le meuble d'encastrement.
	2. Centrer l'appareil.
	3. Aligner l'appareil exactement à l'horizontale en utilisant un niveau à bulle.
	4. Fixer l'appareil avec les vis fournies.

	Dépose
	1. Mettre l'appareil hors tension.
	2. Desserrer les vis de fixation.
	3. Soulever légèrement et extraire entièrement l'appareil.

	Avvertenze importanti
	Collegare i fili del collegamento di rete rispettando l'attribuzione dei colori:

	Predisposizione del mobile di installazione
	Combinazioni di apparecchi
	Installare l'apparecchio
	1. Inserire completamente l'apparecchio nel mobile da incasso.
	2. Centrare l'apparecchio.
	3. Mettere l'apparecchio perfettamente in piano servendosi di una livella a bolla d'aria.
	4. Fissare l'apparecchio con le viti in dotazione.

	Smontaggio
	1. Staccare l'apparecchio dalla corrente.
	2. Svitare le viti di fissaggio.
	3. Sollevare leggermente l'apparecchio e sfilarlo completamente.

	Belangrijke aanwijzingen
	De aders van de elektrische aansluitleiding dienen overeenkomstig de kleurcodering te worden aangesloten:

	Inbouwmeubel voorbereiden
	Apparaatcombinaties
	Het apparaat inbouwen
	1. Het toestel geheel in het inbouwmeubel schuiven.
	2. Apparaat centrisch uitrichten.
	3. Apparaat met een waterpas exact horizontaal uitrichten.
	4. Apparaat met de bijgevoegde schroeven bevestigen.

	Het uitbouwen
	1. Haal de spanning van het apparaat.
	2. Draai de bevestigingsschroeven los.
	3. Til het apparaat iets op en trek het er helemaal uit.

	Advertencias importantes
	Conectar los conductores de la línea de conexión a red de acuerdo con la codificación por colores:

	Preparar el mueble empotrado
	Combinaciones posibles con el aparato
	Instalar el aparato
	1. Introducir el aparato por completo en el mueble empotrado
	2. Centrar el aparato.
	3. Nivelar el aparato en posición exactamente horizontal con un nivel de burbuja.
	4. Fijar el aparato con los tornillos que se adjuntan en el suministro.

	Desmontaje
	1. Dejar el aparato sin tensión.
	2. Soltar los tornillos de fijación.
	3. Levantar ligeramente el aparato y extraerlo por completo.

	Indicações importantes
	Ligue os fios do cabo de ligação à rede elétrica, respeitando as cores:

	Preparar o móvel de encastrar
	Combinações dos aparelhos
	Montar o aparelho
	1. Introduza o aparelho na totalidade no móvel de encastrar.
	2. Centre o aparelho.
	3. Alinhe o aparelho exatamente na horizontal com um nível de bolha.
	4. Fixe o aparelho com os parafusos fornecidos.

	Desinstalação
	1. Cortar a tensão do aparelho.
	2. Soltar os parafusos de fixação.
	3. Levantar ligeiramente o aparelho e puxá-lo totalmente para fora.

	Vigtige henvisninger
	Lederne i nettilslutningsledningen skal tilsluttes iht. farvekoderne:

	Forberede indbygningsskabe
	Kombination af apparater
	Indbygge apparatet
	1. Skyd apparatet helt ind i indbygningskabet.
	2. Centrer apparatet.
	3. Indjuster apparatet ved hjælp af et vaterpas, så det står fuldstændig vandret.
	4. Fastgør apparatet med de vedlagte skruer.

	Demontering
	1. Gør apparatet spændingsløs.
	2. Løsn fastgørelsesskruerne.
	3. Løft apparatet en smule og træk det helt ud.

	Viktig informasjon
	Lederne i nettledningen må tilkobles i samsvar med fargekodingen:

	Klargjøre innbyggingselementet
	Apparatkombinasjoner
	Montere apparatet
	1. Skyv apparatet helt inn i innbyggingselementet.
	2. Midtstill apparatet.
	3. Kontroller med vaterpasset at apparatet står helt vannrett.
	4. Fest apparatet med skruene som følger med.

	Demontering
	1. Koble apparatet spenningsløst.
	2. Løsne festeskruer.
	3. Løft apparatet litt og trekk det helt ut.

	Viktiga anvisningar
	Anslut ledarna i elanslutningen enligt färgmärkningen:

	Förbereda stommarna
	Enhetskombinationer
	Bygga in apparaten
	1. Skjut in enheten helt i stommen.
	2. Centrera enheten.
	3. Nivellera enheten med vattenpass.
	4. Fäst enheten med de medföljande skruvarna.

	Urmontering
	1. Gör apparaten spänningslös.
	2. Lossa fästskruvarna.
	3. Lyft litet på apparaten och dra ut den helt och hållet.

	Tärkeitä ohjeita
	Liitä verkkoliitäntäjohdon johtimet värikoodien mukaan:

	Kalusteen valmistelu
	Laiteyhdistelmät
	Kaapistoon asentaminen
	1. Työnnä laite kokonaan kalusteen sisään.
	2. Suorista laite keskelle.
	3. Suorista laite vesivaa'an avulla tarkasti vaakasuoraan.
	4. Kiinnitä laite mukana toimitetuilla ruuveilla.

	Kaapistosta purkaminen
	1. Katkaise laitteesta virta.
	2. Irrota kiinnitysruuvit.
	3. Nosta laitetta hieman ja vedä ulos.

	Σημαντικές υποδείξεις
	Συνδέστε τους κλώνους του καλωδίου σύνδεσης στο δίκτυο του ρεύματος σύμφωνα με τα αντίστοιχα χρώματα:

	Προετοιμασία του εντοιχιζόμενου ντουλαπιού
	Συνδυασμοί συσκευών
	Τοποθέτηση της συσκευής
	1. Σπρώξτε τη συσκευή εντελώς μέσα στο εντοιχιζόμενο ντουλάπι.
	2. Κεντράρετε τη συσκευή.
	3. Ευθυγραμμίστε τη συσκευή με το αλφάδι ακριβώς οριζόντια.
	4. Στερεώστε τη συσκευή με τις συνημμένες βίδες.

	Αφαίρεση
	1. Θέστε τη συσκευή εκτός τάσης.
	2. Λύστε τις βίδες στερέωσης.
	3. Σηκώστε λίγο τη συσκευή και τραβήξτε την εντελώς έξω.

	Önemli uyarılar
	Şebeke bağlantı hattının kabloları renkli kodlamasına göre bağlanmalıdır:

	Montaj mobilyasının hazırlanması
	Cihaz kombinasyonları
	Cihazın montajı
	1. Cihaz, tamamen montaj mobilyasına yerleştirilmelidir.
	2. Cihaz, ortaya hizalanmalıdır.
	3. Cihaz, su seviyesi ile tam yatay olarak hizalanmalıdır.
	4. Cihaz, birlikte verilen vidalarla sabitlenmelidir.

	Cihazın çıkarılması
	1. Cihazın elektrik bağlantısını kesin.
	2. Sabitleme vidalarını çözün.
	3. Cihazı hafif kaldırın ve çekerek çıkarın.

	Важные указания
	Провода сетевого кабеля должны подсоединяться в соответствии с цветовой маркировкой:

	Подготовка встроенной мебели
	Комбинирование приборов
	Встраивание прибора
	1. Полностью задвиньте прибор во встроенную мебель.
	2. Выровняйте прибор по центру.
	3. Выровняйте прибор по горизонтали с помощью уровня.
	4. Закрепите прибор входящими в комплект поставки винтами.

	Демонтаж
	1. Отключите прибор от электрической сети.
	2. Ослабьте винты крепления.
	3. Слегка приподнимите прибор и вытащить его полностью.

	Ważne wskazówki
	Żyły przewodu przyłączeniowego należy podłączyć do sieci elektrycznej zgodnie z oznaczeniami kolorów:

	Przygotowanie mebli do zabudowy
	Kombinacje urządzeń
	Montaż urządzenia
	1. Całkowicie wsunąć urządzenie w mebel do zabudowy.
	2. Ustawić urządzenie pośrodku.
	3. Przy pomocy poziomicy dokładnie wypoziomować urządzenie.
	4. Przymocować urządzenie za pomocą dołączonych śrub.

	Demontaż
	1. Urządzenie odłączyć od sieci.
	2. Odkręcić śruby mocujące.
	3. Urządzenie lekko unieść i wyciągnąć w całości.

	Olulised märkused
	Ühendusjuhtme soonte ühendamisel tuleb lähtuda järgmistest värvikoodidest:

	Mööbli ettevalmistamine
	Seadmete kombinatsioonid
	Seadme paigaldamine
	1. Lükake seade mööblisse täielikult sisse.
	2. Tsentreerige seade.
	3. Kontrollige seadme asendit vesiloodi abil.
	4. Kinnitage seade komplekti kuuluvate kruvide abil.

	Lahtiühendamine
	1. Lahutage seade vooluvõrgust.
	2. Keerake lahti kinnituskruvid.
	3. Kergitage seadet pisut ja tõmmake täiesti välja.

	Svarbios nuorodos
	Prijungimo prie el. tinklo laido gyslas prijunkite pagal spalvas:

	Baldo, į kurį montuojamas prietaisas, paruošimas
	Prietaisų derinimas
	Prietaiso įmontavimas
	1. Visą prietaisą įstumkite į baldą, į kurį montuojamas prietaisas.
	2. Prietaisą išlygiuokite centre.
	3. Prietaisą tiksliai horizontaliai išlygiuokite gulsčiuku.
	4. Pritvirtinkite prietaisą pristatytais varžtais.

	Išmontavimas
	1. Atjunkite prietaisą nuo įtampos tiekimo šaltinio.
	2. Atlaisvinkite tvirtinimo varžtus.
	3. Šiek tiek kilstelėkite prietaisą ir ištraukite jį.

	Svarīgi norādījumi
	Pieslēdziet tīkla pieslēgkabeļa dzīslas atbilstīgi to izolācijas krāsai.

	Iebūvējamās mēbeles sagatavošana
	Ierīču kombinēšana
	Ierīces montāža
	1. Pilnībā ievietojiet ierīci iebūvējamā mēbelē.
	2. Novietojiet ierīci vidū.
	3. Izmantojot līmeņrādi, novietojiet ierīci precīzi horizontāli.
	4. Nostipriniet ierīci ar komplektācijā iekļautajām skrūvēm.

	Demontāža
	1. Atvienojiet ierīci no elektrotīkla.
	2. Atskrūvējiet stiprinājuma skrūves.
	3. Nedaudz paceliet un pilnīgi izvelciet ierīci.

	Důležité pokyny
	Při zapojování vodičů síťové přípojky dodržujte barevné rozlišení:

	Příprava vestavného nábytku
	Kombinace spotřebičů
	Montáž přístroje
	1. Zasuňte spotřebič zcela do vestavné skříňky.
	2. Vyrovnejte spotřebič tak, aby byl uprostřed.
	3. Spotřebič přesně vodorovně vyrovnejte pomocí vodováhy.
	4. Spotřebič připevněte přiloženými šrouby.

	Demontáž
	1. Odpojte přístroj od zdroje napětí.
	2. Povolte upevňovací šrouby.
	3. Přístroj mírně nadzvedněte a zcela vytáhněte.

	Dôležité upozornenia
	Jednotlivé vodiče sieťového pripájacieho vedenia pripojte podľa farebného kódovania:

	Príprava kuchynskej linky
	Kombinácie spotrebičov
	Montáž spotrebiča
	1. Spotrebič úplne zasuňte do skrinky kuchynskej linky.
	2. Spotrebič vyrovnajte do stredu.
	3. Spotrebič pomocou vodováhy vyrovnajte presne do vodorovnej polohy.
	4. Spotrebič upevnite priloženými skrutkami.

	Demontáž
	1. Odpojte prístroj od zdroja napätia.
	2. Povoľte upevňovacie skrutky.
	3. Spotrebič mierne nadvihnite a úplne vytiahnite.

	重要資訊
	將電源線依以下色彩顏色編碼連接：

	準備廚房設施
	組合多種電器
	安裝電器
	1. 將電器整個裝入櫃子內。
	2. 將電器置於中央。
	3. 使用水平儀調整烤箱，確保電器完全水平。
	4. 使用隨附的螺絲確實固定電器。

	拆卸
	1. 拔掉電器 電源。
	2. 鬆開固定 螺絲。
	3. 輕輕抬高電器， 再完全拉出。

	Важливі вказівки
	Жили мережевого кабелю підключайте відповідно до кольорів:

	Підготовка меблів для вбудовування
	Поєднання приладів
	Вбудовування приладу
	1. Вставте прилад в меблі для вбудовування до упору.
	2. Вирівняйте прилад по центру.
	3. За допомогою ватерпаса вирівняйте прилад строго горизонтально.
	4. Закріпіть прилад гвинтами, що входять до комплекту.

	Демонтаж
	1. Знеструмте прилад.
	2. Відкрутіть кріпильні шурупи.
	3. Припідніміть прилад і повністю вийміть.
	ù Орнату туралы нұсқаулар

	Негізгі ескертулер
	Желіге қосу сымының тарамдарын түс кодтары бойынша қосыңыз:

	Кіріктірме жиһаз дайындау
	Құрылғы құрастырмалары
	Құрылғыны орнату
	1. Құрылғыны толық жиһаз ішіне жылжытыңыз.
	2. Құрылғыны ортада деңейлестіріңіз.
	3. Құрылғыны уровеньбен көлденең деңейлестіріңіз.
	4. Құрылғыны жинақтағы бұрандамен бекітіңіз.

	Ажырату
	1. Құрылғына кернеуден босату.
	2. Бекіту бұрандаларын шығарыңыз.
	3. Құрылғыны аз көтеріп толық шығарыңыз.
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	Ажырату
	1. Құрылғына кернеуден босату.
	2. Бекіту бұрандаларын шығарыңыз.
	3. Құрылғыны аз көтеріп толық шығарыңыз.
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	Кіріктірме жиһаз дайындау
	Құрылғы құрастырмалары
	Құрылғыны орнату
	1. Құрылғыны толық жиһаз ішіне жылжытыңыз.
	2. Құрылғыны ортада деңейлестіріңіз.
	3. Құрылғыны уровеньбен көлденең деңейлестіріңіз.
	4. Құрылғыны жинақтағы бұрандамен бекітіңіз.

	Ажырату
	1. Құрылғына кернеуден босату.
	2. Бекіту бұрандаларын шығарыңыз.
	3. Құрылғыны аз көтеріп толық шығарыңыз.
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	Ø Montageanleitung
	Wichtige Hinweise
	Die Adern der Netzanschlussleitung entsprechend der Farbcodierung anschließen:

	Einbaumöbel vorbereiten
	Gerätekombinationen
	Gerät einbauen
	1. Gerät ganz in das Einbaumöbel einschieben.
	2. Gerät mittig ausrichten.
	3. Gerät mit der Wasserwaage exakt waagrecht ausrichten.
	4. Gerät mit den beiliegenden Schrauben befestigen.

	Ausbau
	1. Gerät spannungslos machen.
	2. Befestigungsschrauben lösen.
	3. Gerät leicht anheben und ganz herausziehen.

	Important information
	Connect the wires of the mains power cord in accordance with the following colour coding:

	Preparing kitchen units
	Appliance combinations
	Fitting the appliance
	1. Fully insert the appliance in the cabinet.
	2. Centre the appliance.
	3. Using a spirit level, adjust the appliance so that it is perfectly level.
	4. Screw the appliance firmly in place with the screws provided.

	Removal
	1. Disconnect the appliance from the power supply.
	2. Undo the securing screws.
	3. Lift the appliance slightly and pull it out completely.

	Consignes importantes
	Raccorder les fils du cordon d'alimentation secteur conformément au code de couleur :

	Préparation du meuble d'encastrement
	Combinaisons d'appareils
	Pose de l'appareil
	1. Pousser l'appareil jusqu'au fond dans le meuble d'encastrement.
	2. Centrer l'appareil.
	3. Aligner l'appareil exactement à l'horizontale en utilisant un niveau à bulle.
	4. Fixer l'appareil avec les vis fournies.

	Dépose
	1. Mettre l'appareil hors tension.
	2. Desserrer les vis de fixation.
	3. Soulever légèrement et extraire entièrement l'appareil.

	Avvertenze importanti
	Collegare i fili del collegamento di rete rispettando l'attribuzione dei colori:

	Predisposizione del mobile di installazione
	Combinazioni di apparecchi
	Installare l'apparecchio
	1. Inserire completamente l'apparecchio nel mobile da incasso.
	2. Centrare l'apparecchio.
	3. Mettere l'apparecchio perfettamente in piano servendosi di una livella a bolla d'aria.
	4. Fissare l'apparecchio con le viti in dotazione.

	Smontaggio
	1. Staccare l'apparecchio dalla corrente.
	2. Svitare le viti di fissaggio.
	3. Sollevare leggermente l'apparecchio e sfilarlo completamente.

	Belangrijke aanwijzingen
	De aders van de elektrische aansluitleiding dienen overeenkomstig de kleurcodering te worden aangesloten:

	Inbouwmeubel voorbereiden
	Apparaatcombinaties
	Het apparaat inbouwen
	1. Het toestel geheel in het inbouwmeubel schuiven.
	2. Apparaat centrisch uitrichten.
	3. Apparaat met een waterpas exact horizontaal uitrichten.
	4. Apparaat met de bijgevoegde schroeven bevestigen.

	Het uitbouwen
	1. Haal de spanning van het apparaat.
	2. Draai de bevestigingsschroeven los.
	3. Til het apparaat iets op en trek het er helemaal uit.

	Advertencias importantes
	Conectar los conductores de la línea de conexión a red de acuerdo con la codificación por colores:

	Preparar el mueble empotrado
	Combinaciones posibles con el aparato
	Instalar el aparato
	1. Introducir el aparato por completo en el mueble empotrado
	2. Centrar el aparato.
	3. Nivelar el aparato en posición exactamente horizontal con un nivel de burbuja.
	4. Fijar el aparato con los tornillos que se adjuntan en el suministro.

	Desmontaje
	1. Dejar el aparato sin tensión.
	2. Soltar los tornillos de fijación.
	3. Levantar ligeramente el aparato y extraerlo por completo.

	Indicações importantes
	Ligue os fios do cabo de ligação à rede elétrica, respeitando as cores:

	Preparar o móvel de encastrar
	Combinações dos aparelhos
	Montar o aparelho
	1. Introduza o aparelho na totalidade no móvel de encastrar.
	2. Centre o aparelho.
	3. Alinhe o aparelho exatamente na horizontal com um nível de bolha.
	4. Fixe o aparelho com os parafusos fornecidos.

	Desinstalação
	1. Cortar a tensão do aparelho.
	2. Soltar os parafusos de fixação.
	3. Levantar ligeiramente o aparelho e puxá-lo totalmente para fora.

	Vigtige henvisninger
	Lederne i nettilslutningsledningen skal tilsluttes iht. farvekoderne:

	Forberede indbygningsskabe
	Kombination af apparater
	Indbygge apparatet
	1. Skyd apparatet helt ind i indbygningskabet.
	2. Centrer apparatet.
	3. Indjuster apparatet ved hjælp af et vaterpas, så det står fuldstændig vandret.
	4. Fastgør apparatet med de vedlagte skruer.

	Demontering
	1. Gør apparatet spændingsløs.
	2. Løsn fastgørelsesskruerne.
	3. Løft apparatet en smule og træk det helt ud.

	Viktig informasjon
	Lederne i nettledningen må tilkobles i samsvar med fargekodingen:

	Klargjøre innbyggingselementet
	Apparatkombinasjoner
	Montere apparatet
	1. Skyv apparatet helt inn i innbyggingselementet.
	2. Midtstill apparatet.
	3. Kontroller med vaterpasset at apparatet står helt vannrett.
	4. Fest apparatet med skruene som følger med.

	Demontering
	1. Koble apparatet spenningsløst.
	2. Løsne festeskruer.
	3. Løft apparatet litt og trekk det helt ut.

	Viktiga anvisningar
	Anslut ledarna i elanslutningen enligt färgmärkningen:

	Förbereda stommarna
	Enhetskombinationer
	Bygga in apparaten
	1. Skjut in enheten helt i stommen.
	2. Centrera enheten.
	3. Nivellera enheten med vattenpass.
	4. Fäst enheten med de medföljande skruvarna.

	Urmontering
	1. Gör apparaten spänningslös.
	2. Lossa fästskruvarna.
	3. Lyft litet på apparaten och dra ut den helt och hållet.

	Tärkeitä ohjeita
	Liitä verkkoliitäntäjohdon johtimet värikoodien mukaan:

	Kalusteen valmistelu
	Laiteyhdistelmät
	Kaapistoon asentaminen
	1. Työnnä laite kokonaan kalusteen sisään.
	2. Suorista laite keskelle.
	3. Suorista laite vesivaa'an avulla tarkasti vaakasuoraan.
	4. Kiinnitä laite mukana toimitetuilla ruuveilla.

	Kaapistosta purkaminen
	1. Katkaise laitteesta virta.
	2. Irrota kiinnitysruuvit.
	3. Nosta laitetta hieman ja vedä ulos.

	Σημαντικές υποδείξεις
	Συνδέστε τους κλώνους του καλωδίου σύνδεσης στο δίκτυο του ρεύματος σύμφωνα με τα αντίστοιχα χρώματα:

	Προετοιμασία του εντοιχιζόμενου ντουλαπιού
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	重要資訊
	將電源線依以下色彩顏色編碼連接：

	準備廚房設施
	組合多種電器
	安裝電器
	1. 將電器整個裝入櫃子內。
	2. 將電器置於中央。
	3. 使用水平儀調整烤箱，確保電器完全水平。
	4. 使用隨附的螺絲確實固定電器。

	拆卸
	1. 拔掉電器 電源。
	2. 鬆開固定 螺絲。
	3. 輕輕抬高電器， 再完全拉出。

	Важливі вказівки
	Жили мережевого кабелю підключайте відповідно до кольорів:

	Підготовка меблів для вбудовування
	Поєднання приладів
	Вбудовування приладу
	1. Вставте прилад в меблі для вбудовування до упору.
	2. Вирівняйте прилад по центру.
	3. За допомогою ватерпаса вирівняйте прилад строго горизонтально.
	4. Закріпіть прилад гвинтами, що входять до комплекту.

	Демонтаж
	1. Знеструмте прилад.
	2. Відкрутіть кріпильні шурупи.
	3. Припідніміть прилад і повністю вийміть.
	ù Орнату туралы нұсқаулар

	Негізгі ескертулер
	Желіге қосу сымының тарамдарын түс кодтары бойынша қосыңыз:
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	3. Құрылғыны уровеньбен көлденең деңейлестіріңіз.
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